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Аннотация: Исследование функционально-семантического понятия низкой температуры в современном 
якутском языке выполнено в русле функционально-семантического и когнитивного анализа адъективных 
номинаций с температурными коннотациями. Концепт тымныы ʽхолодʼ является основой геокультурного 
образа Якутии во всем мире, популярность средств языковой репрезентации темы холода и высокая 
частотность их употребления в речевом общении носителей якутского языка послужили обоснованием 
для выбора объекта исследования. Цель – лингвистический анализ в функционально-семантическом 
аспекте адъективных словосочетаний с температурными коннотациями в современном якутском языке, 
в том числе выявление, описание и систематизация компонентов, участвующих в определении низкой 
температуры в якутском языке. Анализ лексического содержания слова с коннотацией низкой темпера-
туры тымныы ʽхолодныйʼ с точки зрения обыденного познания позволило наиболее точно описать ее кон-
цептуализацию в якутской языковой картине мира. Семный состав адъектива тымныы ʽхолодныйʼ с архи-
семой имеющий холодную температуру заключает в себе следующие семы: находившийся или находящийся 
в холоде; охлаждающий, отдающий холодом, холодным воздухом; имеющий холод; остывший; неотапли-
ваемый или неутепленный; не греющий; не защищающий от холода; относящийся к Северному полюсу; 
относящийся к человеку холодно. Выявление процессуального аспекта температурного восприятия дало 
возможность объяснить различия механизмов познавательного отражения температуры и принципов 
образования метафорического переноса температурного наименования. Номинатив тымныы ʽхолодʼ 
в качестве субъекта действия сочетается с различными лексико-семантическими группами глаголов: 
с глаголами бытия с коннотацией каузация начала существования, с глаголами физического воздействия 
на объект с коннотацией разрушения, с глаголами усиления или ослабления интенсивности действия, 
с глаголами эмоционального состояния. Адвербализация номинатива тымныы ʽхолодʼ происходит при 
помощи падежных (кроме частного падежа) и наречных аффиксов, в результате чего выполняет функ-
ции обстоятельства образа, места, времени действия, выражая временно-пространственные отношения 
(-га (DAT) в сочетании с глаголами действия и состояния), причинно-следственные отношения (-ттан 
(ABL) с глаголами психоэмоционального действия), образ действия (-нан (INSTR) и -тык (CVB) с глаголами 
отношения, взаимодействия) и объектные отношения (-ны (ACC)).
Ключевые слова: якутский язык, функциональная грамматика, функционально-семантический аспект, 
семантика, сема, лексика, прилагательное, температура, холод
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Abstract: Low temperature is a functional and semantic concept of the Yakut language. The article introduces 
an attempt at a functional-semantic and cognitive analysis of adjectival nominations with temperature connotations 
aimed at identification, description, and systematization of components involved in low temperature semantics 
in the Yakut language. The concept of cold is inherent with the geocultural image of Yakutia, and its linguistic 
representations are popular in the speech of native Yakuts. The lexical content of the word tymnyy made it possible 
to describe the conceptualization of the idea of cold in the Yakut language worldview. The archiseme of having 
a cold temperature included the following semes: being in the cold; cooling, giving off cold or cold air; having 
cold; cooled down; not heated or insulated; not warming; not protecting from the cold; related to the North 
Pole; giving somebody a cold treatment. The process of temperature perception revealed the differences between 
the mechanisms of cognitive reflection and the principles of metaphorical transfer. As a nominative, tymnyy could 
combine with various lexical and semantic groups of verbs, i.e., existential verbs of causation, verbs of destructive 
physical impact, with verbs of strengthening or weakening the intensity of action, and verbs of emotional state. 
The nominative became an adverb with the help of some case and adverbial affixes, functioning as an adverb 
of manner (with verbs of relationship and interaction), place, time, cause and effect (with psycho-emotional verbs), 
spaciotemporal relations (with verbs of action and state), etc.
Keywords: Yakut language, functional grammar, functional-semantic aspect, semantics, seme, vocabulary, adjective, 
temperature, cold
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Введение
В современном языкознании в рамках антропо-
центричной парадигмы изучения языка становятся 
актуальными исследования, посвященные вопро-
сам лингвистики и межкультурной коммуникации 
в целом. Анализ языковых данных как продукта 
мыслительной деятельности человека дает воз-
можность понять механизм мышления того или 
иного общества, менталитет народа с ориентацией 
на современные приоритеты и культурные уста-
новки. Исследования данного типа реализуются 
на анализе языковых структур функционально-
семантического и лингвокультурного содержания. 
В связи с тем, что Якутия является уникальным реги-
оном по своим природно-климатическим условиям, 
изучение функционально-семантического понятия 
температуры, отраженного в языковом знаке, явля-
ется важнейшим источником информации о народе 

саха. Актуальность определяется теоретической 
и практической значимостью изучения процесса 
температурного восприятия, зафиксированного 
в семантике слова тымныы ʽхолодʼ, результатов его 
отражения в языке и в индивидуальном сознании 
речевой деятельности.

Концепт тымныы ʽхолодʼ является основой гео-
культурного образа Якутии во всем мире. На темпе-
ратуру Северного региона влияют суровые геогра-
фические особенности расположения территории 
(Северный Ледовитый океан, Северный полюс, тайга, 
тундра, лес, пустыня и др.), климатические условия 
(снег, ветер, дождь, пурга, туман, северное сияние 
и др.) [Кузьмина, 2021; Ноева (Карманова) 2024; 
Романова, Добжанская 2019]. Особенность темпера-
турных ощущений заключается в том, что они фикси-
руют не температуру тела человека и не температуру 

https://elibrary.ru/author_profile.asp?spin=6225-2025
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объектов внешней среды как таковые, а отноше-
ние между первой и второй, т. е. температуру объ-
ектов окружающей среды в связи с температурой 
тела человека. Понятие температурного признака 
определяется при помощи научного познания, 
приборов измерения и т. д., а также посредством 
самоощущения человека. Температурный признак 
точнее всего может быть передан с помощью при-
лагательных. Это объясняется тем, что прилага-
тельное является лексико-семантическим классом 
предикатных слов, обозначающих непроцессуаль-
ный признак (свойство) предмета, события другого 
признака, обозначенного именем. Прилагательные 
выражают в языке одно из главных онтологиче-
ских понятий: как признаки качества, так и при-
знаки, связанные с действием. Адъективы с тем-
пературным значением обозначают температуру 
как свойства объектов внешнего мира или собы-
тия, одновременно обозначают отношение субъ-
екта к температуре и именует ту или иную сте-
пень проявления температуры. В связи с этим 
данные средства можно признать качественно-
количественными [Кононова 2016a; 2016b].

Адъективными средствами выражения темпера-
турной семы являются стилистически нейтральные 
прилагательные с широким спектром функциониро-
вания, такие как итии ̔ жара, тепло; жаркий, теплыйʼ, 
сылаас ʽтеплыйʼ, сөрүүн ʽпрохладныйʼ, тымныы 
ʽхолодныйʼ, тоҥ ʽмерзлый, мороженыйʼ. Значение 
температуры для выделенных прилагательных явля-
ется денотативным. Они, в свою очередь, отражают 
не только температуру тела человека или темпе-
ратуру объектов внешней среды по отдельности, 
но и так называемое температурное соотношение, 
т. е. результат восприятия телом и мозгом человека 
температуры окружающей среды.

Лексические средства выражения семанти-
ческого понятия температуры и температурных 
ощущений довольно часто становятся предметом 
изучения для работ зарубежных исследователей. 
Среди них можно отметить труды, посвященные 
анализу температурных прилагательных в латвий-
ском языке [Perkova 2015], сравнительному анализу 
случаев полисемического употребления темпера-
турных прилагательных в английском и сербском 
языках [Rasulić 2015] или изучению температурных 
прилагательных в финском языке как систем трех 

1  Грамматика современного якутского литературного языка. Т. 1. Фонетика и морфология, отв. ред. Е. И. Убрятова. М.: Наука,  
1982. 496 с.

градуальных сфер с прилегающими к ним случаями 
метафорического переноса основного наименова-
ния [Juvonen, Nikunlassi 2015] и т. д. Изучению семан-
тики отдельных температурных прилагательных 
как в традиционном, так и в когнитивном аспекте 
в разных языках посвящены работы [Абдуллина, 
Юламанова 2018; 2019; Алпеева 2019; Бесогонова 
2020; Кононова 2016a; 2016b; Мендешева 2021; 
Рахилина 2008].

Большой труд Е. В. Рахилиной «Когнитивный ана-
лиз предметных имен: семантика и сочетаемость» 
посвящен описанию русских атрибутивных и мета-
форических употреблений температурных прила-
гательных. В результате приводятся параметры, 
структурирующие температурные значения в рус-
ской картине мира. Автор утверждает, что «когни-
тивная семантика, с ее ориентацией на психологию 
человека и стремлением согласовать лингвистиче-
скую модель с более общей моделью человеческого 
поведения» [Рахилина 2008: 213–238], представ-
ляет собой актуальное современное направление 
в лингвистике. С. Ю. Кононова досконально изучила 
и провела системный семантико-когнитивный ана-
лиз лексико-семантических вариантов основных 
номинаций концепта для структурного описания 
процесса температурного восприятия в шведском 
языке. Когнитивная интерпретация полученных 
результатов позволила прояснить ряд особенно-
стей структуры и содержания изучаемого концепта. 
С помощью процессуального аспекта температур-
ного восприятия объяснены различия механизмов 
познавательного отражения температуры и прин-
ципы образования метафорического переноса тем-
пературного наименования [Кононова 2016a; 2016b].

В якутском языкознании среди работ, посвящен-
ных теме имен [Иванова 2024: 71] и прилагательных, 
основополагающими являются академические грам-
матики, учебники по грамматике якутского языка 
(«О языке якутов» [Бетлингк 1990], «Грамматика 
современного якутского литературного языка»1), 
а также труды С. Д. Егиновой (образные прилагатель-
ные), Ф. Н. Дьячковского (полисемия прилагатель-
ных), С. А. Иванова (диалектизмы), Е. Н. Афанасьевой  
(цветообозначение) [Афанасьева 2020] и др. Моно
графия С. Д. Егиновой посвящена научному опи-
санию образных имен прилагательных в сравне-
нии с аналогичными прилагательными бурятского, 
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киргизского языков через призму образной картины 
мира народа саха [Егинова 2014]. Ф. Н. Дьячковский 
изучил лексическую полисемию прилагательных 
в якутском языке и выявил характерные модели 
регулярной многозначности имен прилагательных, 
определил направления семантического развития, 
учитывая сочетаемость прилагательного с пердмет-
ным именем [Дьячковский 2003; 2016]. С. А. Иванов 
указал, что у лексемы тымныы ʽхолод, мороз, стужаʼ  
нет диалектологических вариантов, но имеются 
локативные особенности определения состояния, 
вызванного понижением температуры [Иванов 
2016: 82; 2017: 68]. Несмотря на важность работ 
вышеупомянутых авторов, в якутском языкознании 
до сих пор нет специальных исследований, посвя-
щенных изучению семантической интерпретации 
температурной лексики.

Научная новизна работы состоит в том, что 
впервые проводится системный анализ лексико-
семантических компонентов, описывающих процесс 
температурного восприятия носителей якутского 
языка, построение функционально-семантического 
микрополя низкой температуры в якутском языке. 
Объект исследования – языковые средства выра-
жения низкой температуры и способы вербаль-
ной репрезентации температурного восприятия 
в системе якутского языка. Предмет – адъективные 
словосочетания с низким температурным значе-
нием тымныы ʽхолодʼ в якутском языке.

Цель – лингвистический анализ в функционально-
семантическом аспекте адъективных словосоче-
таний с температурными коннотациями в совре-
менном якутском языке, в том числе выявление, 
описание и систематизация компонентов, участвую-
щих в определении низкой температуры в якутском 
языке. Задачи:

1) определить состав и семную структуру 
функционально-семантического поля температуры 
якутском языке;

2) проанализировать лексическую сочетаемость 
лексемы тымныы ʽхолодныйʼ.

Методы и материалы
В исследовании использованы: функционально-
семантический и семантико-когнитивный ана-
лиз; описательный метод с использованием прие-
мов интерпретации, сопоставления и обобщения 

2  Толковый словарь якутского языка, под общ. ред. П. А. Слепцова. Т. XIV. Буквы Ч, Ы. Новосибирск: Наука, 2017. С. 286.
3  Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Т. 4. Лексика, отв. ред. Э. Р. Тенишев. 2-е изд., доп. М.: Наука, 2001. С. 16.

в процессе классификации языковых средств вер-
бализации концепта; метод анализа словарных 
дефиниций; компонентный и контекстуальный ана-
лиз; приемы количественной обработки языковых 
данных.

При помощи метода сплошной выборки из мате-
риалов Толкового словаря якутского языка обнару-
жены адъективы (15 единиц) с коннотацией низкой 
температуры (табл.), начиная с нейтральной темпе-
ратуры мүлүгүр ʽне горячий и не холодныйʼ до самой 
холодной температуры муус ʽледянойʼ. Данные лек-
семы расширяют диапазон понятия низкой темпе-
ратуры, обогащают его содержание. В таблицу также 
включены прилагательные, в семантике которых 
температурное значение не является основным. 
Температурные коннотации проявляются как одно 
из значений лексем наряду с несколькими нетем-
пературными: например, адъектив чэбдик ʽсвежий, 
прохладный, не спертый (о воздухе)ʼ. Основная 
семантика прилагательного чэбдик определяется 
как ʽздоровый, не больной; румяныйʼ2. Лексема сал-
гын, известная в других тюркских языках как salgyn 
ʽпрохладныйʼ3, в якутском языке имеет номинатив-
ное значение, поэтому не включена в таблицу.

Спектр функционирования прилагательных 
состоит из 6 тематических направлений: погода, 
помещение, одежда, вещество, предмет, человече-
ское качество – по отношению к которым исполь-
зуется температурный адъектив тымныы ʽхолодʼ. 
Больше всего прилагательных используется по теме 
погода (10), а тема одежда (2) более конкретная, 
понятная и т. д. Из всех предложенных адъекти-
вов универсальными, с широким спектром функ-
ционирования являются сөрүүн ʽпрохладныйʼ (4),  
тымныы ʽхолодныйʼ (6), тоҥ ʽмерзлый, мороже-
ныйʼ (5). Выделенные прилагательные с темпера-
турными коннотациями объединяют денотативное 
и дополнительное температурные значения лекси-
ческой единицы.

Из 15 приведенных лексических единиц объек-
том исследования данной статьи выдвинут одно-
временно номинатив и адъектив тымныы ʽхолод; 
холодныйʼ как самый универсальный, обладающий 
широким спектром функционирования, известный 
как главный атрибут концепта холод и т. д. Данная 
единица, исходя из материалов Толкового словаря 
якутского языка, имеет довольно много значений, 
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некоторые из которых совпадают со значениями 
адъектива тоҥ ʽмерзлыйʼ4. Но семантические струк-
туры представленных адъективных номинаций 
все же отличаются друг от друга, прежде всего тем, 
что тоҥ ʽмерзлыйʼ содержит компоненты значе-
ний приближенной, но другой градуальной оценки 
(относительно высокая температура, намного 
холодный, практически ледяной и т. п.), не просто 
холодный, а мерзлый, мороженый; ледяной, исполь-
зуется в отношении человека, который не вла-
деет якутским языком, не знает якутских обычаев,  
уклада жизни.

Лексема тымныы восходит к тюркскому корню 
tum ʽхолод, морозʼ5, образована от глагола тымный 
ʽстать холоднымʼ посредством выпадения глаголь-
ного конечного звука -й и прибавления именного 
аффикса -ыы. В якутском языке участвует в выраже-
нии объектных, атрибутивных, обстоятельственных 
отношений, т. к. является лексико-грамматическим 

4  Толковый словарь якутского языка, под общ. ред. П. А. Слепцова. Т. X. Буква Т: т – төһүүлээ. Новосибирск: Наука, 2013. С. 449.
5  Сравнительно-историческая грамматика тюркских языков. Т. 4. Лексика... С. 76.
6  Толковый словарь якутского языка, под общ. ред. П. А. Слепцова. Т. XI. Буква Т: төтөллөөх – тээтэҥнээ. Новосибирск: Наука, 
2014. С. 375–377.

омонимом [Исхаков 1956], который выражается раз-
ными частями речи: именем существительным, име-
нем прилагательным и наречием.

Результаты
Семная структура адъектива тымныы 
ʽхолодныйʼ
В языкознании для описания лексического значения 
слова используются термины сема или семантиче-
ский компонент. Сема – это нечленимая единица 
лексического значения слова, т. е. его дифферен-
циальный признак [Мендешева 2021: 256]. Семная 
структура любого слова описывается посредством 
компонентного анализа его дефиниций, представ-
ленных в лексикографических словарях языка. 
Для раскрытия семной структуры прилагательного 
тымныы ʽхолодныйʼ методом сплошной выборки 
были извлечены из Толкового словаря якутского 
языка6 словосочетания, показывающие, например:

Табл. Спектр функционирования адъективов с коннотацией низкой температуры 
Tab. Adjectives with low-temperature connotations

Температурные номинативные 
адъективы Погода Помещение Одежда Вещество Предмет Человеческое 

качество

Мүлүгүр ʽне горячий и не холодныйʼ – – – + + –

Ириэнэх ʽталыйʼ – – – + + +

Бөһүөнэх ʽне совсем мерзлыйʼ – – – + + –

Чэбдик ʽсвежий, умеренно прохладныйʼ + – – – – –

Сөрүүн ʽпрохладныйʼ + + – + + –

Курас ʽветреный, холодныйʼ + – – – – +

Кэмсиин ʽветреный, холодныйʼ + – – – – –

Кыскыраҥ ʽхолодный, сильныйʼ + – – – – –

Дьыбардаах ʽморознаяʼ + – – – – –

Кыйысхан ʽхолодный, резкийʼ + – – – – –

Анысхан ʽхолодный, резкийʼ + – – – – –

Болуо ʽсуровый, холодныйʼ + – – – + +

Тымныы ʽхолодныйʼ + + + + + +

Тоҥ ʽмерзлый, мороженыйʼ – + – / + + + +

Муус ʽледянойʼ – – – + + +
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•	 холодное время: тымныы кыһын ʽхолодная 
зимаʼ, тымныы кэм ʽхолодная пораʼ, тымныы күн  
ʽхолодный деньʼ, тымныы түүн ʽхолодная ночьʼ;

•	 холодный воздух: тымныы салгын ʽхолодный 
воздухʼ, тымныы тыал ʽхолодный ветерʼ;

•	 холодный предмет или вещество: тымныы 
бэстилиэт ʽхолодный пистолетʼ, тымныы 
сир ʽхолодная земляʼ, тымныы уу ʽхолодная 
водаʼ, тымныы долгун ʽхолодная волнаʼ, тым-
ныы ас ʽхолодная едаʼ, тымныы сүөгэй ʽхолод-
ная сметанаʼ;

•	 холодное помещение: тымныы хос ʽхолодная 
комнатаʼ, тымныы дьиэ ʽхолодный домʼ;

•	 холодное отношение: тымныы тыл ʽхолодное 
словоʼ, тымныы сыһыан ʽхолодное отношениеʼ 
и др.

Каждая сема служит семантическим основанием 
лексической сочетаемости двух слов. Особенно при-
лагательное отличается избирательностью сочетае-
мости, т. е. сочетается с определенными лексемами. 
Например, исходя из семантики номинативов, опре-
деленных как тымныы ʽхолодныйʼ, посредством 
лексико-семантического анализа был выстроен сем-
ный состав адъектива тымныы ʽхолодныйʼ с архи-
семой имеющий холодную температуру. Каждая 
сема выражена причастием, тем самым показывает, 
результатом какого действия является признак 
тымныы ʽхолодныйʼ:

1) находившийся или находящийся в холоде: 
тымныы илии ʽхолодные рукиʽ, тымныы утах  
ʽхолодный напитокʼ, тымныы эт ʽхолодное мясоʼ;

2) охлаждающий; отдающий холодом, холодным 
воздухом: тымныы тыал ʽхолодный ветерʼ, тымныы 
салгын ʽхолодный воздухʼ, тымныы өҥ ʽ«холодный» 
цветʼ;

3) имеющий холод: тымныы кыһын ʽхолодная 
зимаʼ, тымныы кэм ʽхолодная пораʼ, тымныы күн 
ʽхолодный деньʼ, тымныы түүн ʽхолодная ночьʼ;

4) остывший: тымныы миин ʽхолодный супʼ, тым-
ныы чэй ʽхолодный чайʼ, тымныы уу ʽхолодная водаʼ, 
тымныы хааһы ʽхолодная кашаʼ;

5) неотапливаемый или неутепленный: тымныы 
дьиэ ̔ холодный домʼ, тымныы хос ̔ холодная комнатаʼ,  
тымныы балаҕан ʽхолодный балаганʼ;

6) не греющий: тымныы оһох ʽхолодная печьʼ, 
тымныы батарея ʽхолодная батареяʼ;

7) не защищающий от холода: тымныы таҥас 
ʽтонкая, летняя одеждаʼ, тымныы сон ʽтонкое  
пальтоʼ, тымныы бэргэһэ ʽтонкая шапкаʼ, тымныы-
суорҕан ʽтонкое одеялоʼ;

8) относящийся к Северному полюсу: тымныы 
полюһа ʽполюс Холодаʼ, Тымныы оҕонньор ʽДед 
морозʼ, Тымныы оҕуһа ʽБык холодаʼ;

9) относящийся к человеку холодно; равнодуш-
ный, безразличный; высокомерный, черствый: 
тымныы харах ʽхолодный взглядʼ, тымныы сыһыан  
ʽхолодное отношениеʼ, тымныы ойох ̔ черствая женаʼ.

Семная структура адъектива тымныы ʽхолодныйʼ 
состоит из архисемы имеющий холодную темпера-
туру, которая отражает признаки, связанные с дей-
ствием. Фиксирование низкой температуры проис-
ходит в отношении субъекта или объекта, который 
находился или находится в холоде; охлаждает; 
отдает холодом, дует холодным воздухом; остыл; 
не отапливается; не греет; не защищает от холода; 
относится к Северному полюсу; относится к чело-
веку холодно.

Обобщив результаты анализа семной структуры 
адъектива тымныы ʽхолодныйʼ по толковым и сино-
нимическим словарям якутского языка, можно сде-
лать ряд заключений:

1. С семой находящийся в холоде сочетаются назва-
ния различных конкретных предметов, в том числе 
названия частей человеческого и животного тела: 
илии ʽрукиʼ, эт ʽмясоʼ, эт ʽтелоʼ, иһит ʽпосудаʼ,  
тимир ʽжелезоʼ, муус ʽледʼ, утах ʽохлаждающий 
напитокʼ.

2. Сема охлаждающий; отдающий холодом, проду-
вающий холодным воздухом отличается тем, что в ней 
собраны номинации ветров, воздуха, атмосферы: 
тыал ʽветерʼ, салгын ʽвоздухʼ, өҥ ʽцветʼ.

3. К имеющим холод относятся номинации опре-
деленных временных отрезков или времен года, 
для которых характерна низкая температура: кыһын 
ʽзимаʼ, кэм ʽпораʼ, күн ʽденьʼ, түүн ʽночьʼ, сарсыарда 
ʽутроʼ.

4. Сема остывший используется в отношении 
блюд, которые по истечении определенного времени 
после варки, жарки или нагревания потеряли ком-
фортную температуру, остыли: миин ʽсупʼ, чэй ʽчайʼ, 
уу ʽводаʼ, хааһы ʽкашаʼ.

5. Названия помещения (дьиэ ʽдомʼ, хос ʽкомнатаʼ,  
балаҕан ʽбалаганʼ), в которых нет отопления или 
которые не утеплены подобающим образом, тоже 
определяются как холодные.

6. К не греющим объектам относятся нефункцио
нирующие предметы отопления, например оһох 
ʽпечьʼ, батарея ʽбатареяʼ, радиатор и т. д.

7. Виды одежды, также укрывного материала сами 
по себе не являются предметами, охлаждающими, 
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отдающими тепло или холод, но имеют прямое 
влияние на температурное ощущение человека. 
Если одежда не выполняет функцию защиты чело-
века от холода (в холодную погоду), то она опреде-
ляется как: тымныы таҥас ʽтонкая, летняя одеждаʼ,  
тымныы сон ʽтонкое пальтоʼ, тымныы бэргэһэ ʽтон-
кая шапкаʼ, тымныы суорҕан ʽтонкое одеялоʼ.

8. В переносном смысле адъектив тымныы  
ʽхолодныйʼ описывает человека и его действия, свя-
занные с отсутствием источников человеческого 
тепла, души и сердца. Поэтому относящийся к чело-
веку холодно человек является бездушным, бессер-
дечным; высокомерным, черствым: тымныы харах 
ʽхолодный взглядʼ, тымныы сыһыан ʽхолодное отно-
шениеʼ, тымныы ойох ʽчерствая женаʼ.

9. Отличительной чертой якутского тымныы 
является сема относящийся к Северному полюсу, 
которая символизирует Якутию как самый холодный 
северный регион: тымныы полюһа ʽполюс Холодаʼ, 
Тымныы оҕонньор ʽДед морозʼ, Тымныы оҕуһа ʽБык 
холодаʼ.

Семная структура номинатива тымныы ʽхолодʼ
Тымныы + V
Семантическая характеристика номинатива тым-
ныы ʽхолодʼ в основном определяется через анализ 
лексических групп глаголов, он неразрывно связан 
с внутренней семантикой глаголов [Копырина 2012], 
например, в качестве субъекта действия сочетается 
с различными лексико-семантическими глаголами, 
прежде всего с глаголами бытия с коннотацией 
каузация начала существования7: буол ʽнаступатьʼ, 
кэл ʽприходитьʼ, саҕалан ʽначинатьсяʼ, түс ʽпадать, 
наваливатьсяʼ, оҕус ʽударитьʼ, саай ʽстукнутьʼ. Холод 
в Якутии не просто приходит как безобидное явле-
ние (с глаголами бытия, начала действия: тымныы 
буолар ̔ будут холодаʼ, тымныы кэлэр ̔ придут холодаʼ,  
тымныы саҕаланар ʽхолод начнетсяʼ), а всегда насту-
пает внезапно (тымныы түһэр ʽхолода наступятʼ, 
тымныы охсор ʽхолод ударяетʼ, тымныы саайар 
ʽхолод стукнетʼ). Холод как погодное явление отно-
сится к воздуху, ветрам, о чем свидетельствуют 
глаголы дыхания: тымныы үрэр ʽхолод дуетʼ, тым-
ныы үргүйэр ʽхолод продуваетʼ, тымныы аҥылыйар  
ʽхолод распространяетсяʼ, тымныы сирилэтэр  
ʽхолод свиститʼ и т. д.

7  Винокурова Н. И., Данилова Н. И., Ефремов Н. Н., Иванова И. Б., Самсонова Е. М., Сивцева Н. А., Харабаева В. И. Сахалыы-нууччалыы 
бөлөҕүнэн наардыыр тылдьыт: аат тыл, туохтуур = Якутско-русский тематический словарь: имя существительное, глагол. Якутск: 
ИГИиПМНС СО РАН, 2023. С. 191.

Внезапные морозы всегда несут в себе разруши-
тельную силу, что показывают глаголы физического 
воздействия на объект с коннотацией разрушения: 
тымныы тоһутар ̔ холод ломаетʼ, тымныы хаарыйар 
ʽхолод замораживаетʼ, тымныы алдьатар ʽхолод 
разрушаетʼ, тымныы сиир ʽхолод съедаетʼ, тым-
ныы кэһэтэр ʽхолод разрушаетʼ, тымныы сордуур  
ʽхолод мучаетʼ, тымныы кымньыылыыр ʽхолод хлес
таетʼ и др. В силу того, что тымныы ʽхолодʼ является 
абстрактным понятием динамического характера, 
часто используются глаголы усиления или ослаб
ления интенсивности действия: тымныы күүһүрэр  
ʽхолод усиливаетсяʼ, тымныы дьигиһитэр ʽхолод 
заставляет дрожатьʼ, тымныы сытайар ʽхолод уси-
ливаетсяʼ, тымныы сэтэриир ʽхолод усиливается 
и злорадствуетʼ; тымныы мөлтүүр ʽхолод осла-
беваетʼ, тымныы тэйэр ʽхолод отходитʼ, тымныы 
тостор ʽхолод ломаетсяʼ, тымныы уҕарыйар ʽхолод 
ослабеваетʼ, тымныы мүлүрүйэр ʽхолод ослабеваетʼ. 
Он представляет собой целое природное явление, 
которое вызывает у человека спектр человеческих 
эмоций не только в виде страха, гнева, но и радо-
сти, счастья, любви к Родине. Номинатив тымныы 
ʽхолодʼ может сочетаться со всеми глаголами эмо-
ционального состояния: тымныы куттуур ʽхолод 
пугаетʼ, тымныы үөрдэр ʽхолод радуетʼ, тымныы 
хомотор ʽхолод вызывает огорченияʼ, тымныы 
дьоллуур ʽхолод окрыляетʼ, тымныы сордуур ʽхолод  
мучаетʼ и др.

Номинатив тымныы ʽхолодʼ в форме аккузатива 
(ACC) с глаголами физического воздействия на объ-
ект, психологического состояния выражает объек
тные отношения, используется в роли прямого 
дополнения: тымныы-ны тулуй ʽтерпеть холодʼ, 
тымныы-ны уй ̔ выдерживать холодʼ, тымныы-ны бил 
ʽузнать холодʼ, тымныы-ны билин ʽпризнать холодʼ, 
тымныы-ны киэн тутун ʽгордиться холодомʼ, тым-
ныы-ны хот ʽпобедить холодʼ, тымныы-ны сөбүлээ 
ʽлюбить холодʼ, тымныы-ны аҕын ʽвспоминать 
холодʼ, тымныы-ны суохтаа ʽтосковать по холодуʼ, 
тымныы-ны сиэ ʽесть холодноеʼ и т. д.

ADJ + тымныы
Среди языковых средств выражения низкой темпе-
ратуры часто используются словосочетания, конста-
тирующие довольно точные определения холода. 
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В якутском языке номинатив тымныы ʽхолодʼ опре-
деляется по степени интенсивности холода (улахан 
тымныы ʽбольшой холодʼ, кыра тымныы ʽслабый 
холодʼ), при этом используются стилистически 
образные прилагательные, характеризующие якут-
ский суровый климат: бытарҕан тымныы ʽсильный, 
трескучий холодʼ, уордаах тымныы ʽстрашный, сви-
репый, лютый холодʼ, суостаах тымныы ʽсуровый, 
внушающий страх холодʼ, түптэлэс тымныы ʽхолод 
с густым туманом, непроглядныйʼ, хабараан тым-
ныы ʽсильный, лютый, суровый холодʼ, томороон 
тымныы ʽсуровый, крепкий, лютый холодʼ, дохсун 
тымныы ʽлютый, жгучий холодʼ, торулас тымныы 
ʽкрепкий, трескучий холодʼ, модун тымныы ʽсиль-
ный холодʼ, күүстээх тымныы ʽсильный холодʼ, күдэ-
рик тымныы ʽсильный, туманный холодʼ, сытыы 
тымныы ʽпронизывающий холодʼи др. А также часто 
используются параметры, обозначающие длитель-
ность, время и место появления холода: быстах 
тымныы ʽкороткие холодаʼ, кылгас тымныы ʽкратко
временные холодаʼ, уһун тымныы ̔ продолжительные 
холодаʼ, кыһыҥҥы тымныы ̔ зимний холодʼ, сайыҥҥы 
тымныы ʽлетний холодʼ, күһүҥҥү тымныы ʽосенний 
холодʼ, сааскы тымныы ʽвесенний холодʼ, түүҥҥү 
тымныы ʽночной холодʼ и др. Как видим, в Якутии 
холод может наступить когда и где угодно.

Посессивные словосочетания: Тымныы + N.POSS.1SG;  
N + Тымныы.POSS.1SG
Номинатив, как и любое имя в якутском языке, 
встречается в двух разных притяжательных слово-
сочетаниях, которые выражают разнородный круг 
логических отношений и связей между предме-
тами, нередко далеких от понятия принадлежности 
или обладания8. Определительные словосочетания  
(изафет), где первым членом является субъект тым-
ныы ʽхолодʼ, а вторым членом – объект обладания, 
образованные морфологическим способом, а именно 
при помощи аффикса 3 лица ед. ч. -а (-э, -о, -ө), 
-та (-тэ, -то, -тө) (Тымныы + N.POSS.1SG): тым-
ныы уораана ʽсуровое дыханиеʼ, тымныы тыына 
ʽдух холодаʼ, тымныы уоҕа-кылына ʽгнев холодаʼ,  
тымныы үгэнэ ʽразгар холодаʼ, тымныы торолҕоно 
ʽпик холодаʼ, тымныы оҕуһа ʽБык холодаʼ, тым-
ныы өрөгөйө  ʽпик, триумф холодаʼ, тымныы 
күүһэ ʽсила холодаʼ, тымныы оройо ʽпик холодаʼ 

8  Грамматика современного якутского литературного языка. Т. 1. Фонетика и морфология, отв. ред. Е. И. Убрятова. М.: Наука, 
1982. С. 127–129.
9  Якутско-русский словообразовательный словарь: отглагольные имена, сост. И. Б. Иванова. Якутск: ИД СВФУ, 2023. С. 9.

и т. д. – подчеркивают и усиливают статус, важность, 
силу, пик, апогей холода. Примеры изафета, где 
первым членом является субъект обладания (обла-
датель), а вторым членом – тымныы ̔ холодʼ с аффик-
сом 3 лица ед. ч. -а (-э, -о, -ө), -та (-тэ, -то, -тө) 
(N + Тымныы.POSS.1SG): тохсунньу тымныыта 
ʽянварские холодаʼ, муора тымныыта ʽморской 
холодный воздухʼ, Саха сирин тымныыта ʽякутский 
холодʼи др. Номинатив тымныы в посессивных кон-
струкциях обозначает признак предмета или сам 
предмет.

Адъективные словосочетания: Тымныы + N.PROP
Исследуемый адъектив тымныы ʽхолодʼ участвует 
в двух разных сочетаниях с аффиксом обладания 
-лаах (в якутском языке нет глагола иметь), указы-
вающих на сам факт обладания физически, осязае-
мым холодным чем-либо. Например, холодные части 
тела человека: тымныы илиилээх ʽруки холодныеʼ, 
тымныы атахтаах ʽноги холодныеʼ, тымныы хаан-
наах ʽхолоднокровный (о рыбах)ʼ и др. Также тым-
ныы ʽхолодʼ часто используется во фразеологических 
сочетаниях с отрицательной коннотацией холодный, 
черствый; негостеприимный: тымныы күрдьэхтээх 
дьахтар ʽженщина, у которой холодная юртаʼ, тым-
ныы холумтаннаах ыал ʽнегостеприимная семьяʼ, 
тымныы хоойдоох ʽчерная вдоваʼ, тымныы дууһа-
лаах ʽчерствыйʼ, тымныы сүрэхтээх ʽбезжалостный, 
черствыйʼ и др.

Обстоятельственные отношения  
с компонентом тымныы ʽхолодʼ
Лексема тымныы в силу того, что является лексико-
грамматическим омонимом, в безличных пред-
ложениях выражается наречием и выступает 
как сказуемое: таhырдьа тымныы ̔ на улице холодноʼ,  
бугун тымныы ʽсегодня холодноʼ и т. д. Далее рас-
смотрим процесс онаречивания имени тымныы  
ʽхолодʼ, которое в отличие от других прилагательных 
требует транспонирующих формантов, т. е. исполь-
зуется в роли наречия после прибавления слово
изменительных морфем. Адвербализация номи-
натива тымныы ʽхолодʼ происходит при помощи 
падежных (кроме частного падежа)9 и наречных 
аффиксов, в результате чего выполняет функции 
обстоятельства образа, места, времени действия.
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Временно-пространственные отношения выра-
жаются посредством аффикса дательного падежа 
-га (DAT) в сочетании с глаголами действия 
и состояния, показывают, в каких условиях проис-
ходит то или иное действие: тымныыга тур ʽстоять  
в холодеʼ, тымныыга сыт ʽлежать на холодномʼ, 
тымныыга олор ʽсидеть на холодномʼ, тымныыга сиэ 
ʽесть в холодеʼ, тымныыга үүн ʽрасти в холодеʼ, тым-
ныыга хаамп ʽшагать, ходить в холодеʼ, тымныыга 
сүүр ʽбегать в холодеʼ, тымныыга тоһун ʽломаться 
в холодеʼ, тымныыга мөлтөө ʽслабеть в холодеʼ,  
тымныыга сой ̔ остывать в холодеʼ, тымныыга мууһур 
ʽобледенеть в холодеʼ и т. д.

Причинно-следственные отношения выража-
ются при помощи аффикса исходного падежа -ттан 
(ABL) с глаголами психоэмоционального действия: 
тымныыттан толун ʽпугаться холодаʼ, тымныыт-
тан куттан ʽиспугаться холодаʼ, тымныыттан 
эрэйдэн ʽмучаться от холодаʼ, тымныыттан сор-
дон ʽмучаться от холодаʼ, тымныыттан санаарҕаа 
ʽстрадать от холодаʼ, тымныыттан саараа ʽсомне
ваться из-за холодаʼ, тымныыттан үөр ʽрадо-
ваться холодуʼ, тымныыттан хомой ʽогорчаться 
от холодаʼ, тымныыттан дьоллон ʽбыть счастливым  
из-за холодаʼ и т. д.

Образ действия выражают аффикс орудного 
падежа -нан (INSTR) и аффиксы наречия -тык (CVB) 
с глаголами отношения, взаимодействия: тым-
ныынан көр ʽхолодные глазаʼ, тымныынан хаарый 
ʽкасаться холоднымʼ, тымныынан үр ʽдуть холод-
нымʼ; тымныытык одуулаа ʽвсматриваться холод-
ным взглядомʼ, тымныытык сыһыаннас ʽотноситься 
холодноʼ, тымныытык көр ̔ смотреть, видеть холодноʼ  
и др. Форма аффикса наречия -лыы (CVB) обозначает 
образ действия: тымныылыы ис ʽпитьʼ, тымныылыы 
сиэ ʽестьʼ и др.

Итак, лексема тымныы ʽхолодʼ при помощи 
аффиксов и соответствующих глаголов, сохраняя 
свои морфологические отличия от наречий10, выпол-
няет одинаковые с ними функции в речи, т. е. служит 
определением и обстоятельством действия.

Заключение
Анализ лексического состава слова с коннотацией 
низкой температуры тымныы ʽхолодныйʼ с точки 
зрения обыденного познания позволило наиболее 
точно описать ее содержание в якутской языко-
вой картине мира. Адъектив тымныы ʽхолодныйʼ 

10  Грамматика современного якутского литературного языка. Т. 1. Фонетика и морфология... С. 361.

как самый универсальный обладает широким 
спектром функционирования, который состоит 
из 6 тематических направлений: погода, помеще-
ние, одежда, вещество, предмет, человеческое каче-
ство. Семный состав адъектива тымныы ʽхолод-
ныйʼ с архисемой имеющий холодную температуру 
заключает в себе следующие семы: находившийся 
или находящийся в холоде; охлаждающий, отдаю-
щий холодом, холодным воздухом; имеющий холод; 
остывший; неотапливаемый или неутепленный; 
не греющий; не защищающий от холода; относя-
щийся к Северному полюсу; относящийся к человеку 
холодно.

Несмотря на то что для носителей якутского 
языка, которые на интуитивном уровне пользу-
ются языком, лексема тымныы ʽхолодный; холодʼ 
имеет свободную сочетаемость в конструкциях, 
выявились некоторые ограничения в функцио-
нировании. Номинатив тымныы ʽхолодʼ в каче-
стве субъекта действия сочетается со следующими 
лексико-семантическими группами глаголов: с гла-
голами бытия с коннотацией каузация начала суще-
ствования, с глаголами физического воздействия 
на объект с коннотацией разрушения, с глаголами 
усиления или ослабления интенсивности действия, 
с глаголами эмоционального состояния, а также 
с прилагательными, определяющими степень интен-
сивности холода (улахан ʽбольшойʼ, кыра ʽслабыйʼ), 
со стилистически образными прилагательными, 
характеризующими якутский суровый климат.

Адвербализация номинатива тымныы ʽхолодʼ 
происходит при помощи падежных (кроме част-
ного падежа) и наречных аффиксов, в результате 
чего выполняет функции обстоятельства образа, 
места, времени действия, выражая временно-
пространственные отношения (-га (DAT) в сочета-
нии с глаголами действия и состояния), причинно-
следственные отношения (-ттан (ABL) с глаголами 
психоэмоционального действия), образ действия 
(-нан (INSTR) и -тык (CVB) с глаголами отноше-
ния, взаимодействия) и объектные отношения 
(-ны (ACC)).

Таким образом, адъективные температурные 
номинации являются предикатными оценочными 
и именуют температуру в неразрывной связи 
с ее объектами-носителями. Данные лексемы совме-
щают в своем содержании дескриптивный и оценоч-
ный компоненты, которые обозначают температуру 
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как свойства объектов внешнего мира или собы-
тия. Выявление процессуального аспекта темпера-
турного восприятия дало возможность объяснить 
различия механизмов познавательного отражения 
температуры и принципов образования метафори-
ческого переноса температурного наименования.

Сокращения:
ACC – винительный падеж.
ABL – исходный падеж.
CVB – наречие.
DAT – дательный падеж.

INSTR – орудный падеж.
N – имя.
POSS – посессив.
SG – единственное число.
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